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Client 

Dép. / lieu  Nom  

No. client  
 

Installation 

Commande  Version Software  

Heures de fonct.  Software-Update  OK (chez S3200 min. 50.04 - 04.11) 

Heures de 
maintien feu  

Lecture de la 
mémoire des 
défauts. 

 OK 

Paramétrage  OK  pas OK Reinigungszustand  OK  pas OK 
 

Contrôle de la chambre de combustion et grilles OK pas OK 

Tous les tabliers de la chambre de combustion sont présents (spécialement entre la porte 
d’allumage et la porte de combustion) 

  

Contrôler les tabliers sur l’usure  
(petites torsions sont normales, si des parties brûlées, il faut l’échanger) 

  

Contrôler l’état des parois de la chaudière   

Contrôler le canal d’air primaire si bouché et si nécessaire le nettoyer   

Contrôler les ouvertures d’air primaire si obstruées et si nécessaire les nettoyer   

Contrôler l’état de propreté des faces sup. et inf. de la grille et si nécessaire la nettoyer.   

Contrôler la grille si endommagée   

Contrôler la grille sur déformations thermiques (jusqu’à 3 mm encore bonne)   
 

Contrôle de la brique de combustion 

Control visuel: OK 

⊇ Surface rugueuse  

⊄ fissures < 2mm  

⊂ Parties cassées  

⊆ Surface poreuse  

(marquer le chiffre correspondant sur le 
graphique) 
 
 

 

              
 

 

Contrôle des portes de la chaudière OK pas OK 

Contrôler le réglage et l’étanchéité des portes  
(porte de chargement, porte d’allumage, porte de combustion, couvercle de l’échangeur) 

  

Contrôler l’étanchéité du canal de retour des gaz   
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Contrôle de la régulation d’air et du système WOS OK pas OK 

Contrôler l’exactitude du montage et du câblage des moteurs d’air et du moteur 
d’extraction. 

  

  Moteur d’extraction fonctionne avec un mini. T/min. (35%, 50% environ 1500 U/min) 
Contrôler le condensateur (C > 3,5 µF)   

Contrôler le réglage de la régulation d’air   

Contrôler le montage correct du système WOS et qu’il fonctionne librement  
(s’il fonctionne difficilement le démonter et le nettoyer) 

  

Contrôler l’hélice cage d’écureuil du moteur d’extraction  
(Si des lamelles sont encrassées il faut les nettoyer) 
 

  

Démonter la sonde des fumées et la nettoyer   

Démonter la sonde des fumées et la nettoyer Démonter la sonde lambda et la nettoyer 
(secouer/souffler) et la remonter étanche avec précaution 

  

 

Situation cheminée 

Tirage cheminée 
(froide) 

  [Pa] Tirage cheminée 
(chaude) 

  [Pa] 

Limiteur de tirage  oui  non Aération chaufferie  oui  non 

Contrôler cheminement conduit fumée / l’état de propreté du raccord conduit  OK  pas OK 
 

Etats Hydrauliques 

Élévation de 
retour 

 
OK 

 
pas OK Fonct. mélangeur 

de retour 
 

OK 
 

pas OK 

Fonct.des pompes  OK  pas OK Lire la pression de l’installation à froid       bar 
 

Chauffer avec le client oui non 

Le client doit pouvoir être en mesure d’exécuter les points suivants: 

Remplissage nominale de la chaudière   

Procéder à un nettoyage correct de la chaudière   

Utilisation / Réglage chauffage (heure de chauffage, température ambiante)   

Utilisation de la commande à distance (Option)   
 

Client formé   
 

Mesure des émissions  OK 

Procéder à une mesure d’émission (O2 env. 8 - 9%, CO < 1000 ppm)  
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